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NÁSTENNÁ KLIMATIZÁCIA
TYPU S P L I T  KAISAI ECO

Návod na použitie

Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt. Pre správnu funkciu si prosím pozorne prečítajte a uschovajte tento 
návod.

Ak ste stratili užívateľskú príručku, obráťte sa na miestneho zástupcu alebo navštívte stránku www.kaisai.sk alebo 
e-mailom na adresu: obchod@klimamarket.sk, pre elektronickú verziu.
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VÝSTRAHA:  Údržba sa smie vykonávať len podľa odporúčania výrobcu zariadenia. Údržba a 
opravy vyžadujúce pomoc iného kvalifikovaného personálu sa musia vykonávať pod dohľadom 
osoby, ktorá je spôsobilá používať horľavé chladivá. Ďalšie informácie nájdete v časti Informácie o 
údržbe v INŠTALAČNEJ PRÍRUČKE.

Upozornenie: 
Nebezpečenstvo 
požiaru / horľavý 
materiál
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0.Bezpečnostné opatrenia

VÝSTRAHA

Pred inštaláciou si prečítajte bezpečnostné opatrenia
Nesprávna inštalácia v dôsledku nedodržania pokynov môže spôsobiť vážne poškodenie alebo 
zranenie. 
Závažnosť možného poškodenia alebo zranenia sa klasifikuje ako VAROVANIE alebo POZOR.

Tento symbol označuje, že ignorovanie pokynov môže spôsobiť smrť alebo 
vážne zranenie.

Tento symbol označuje, že ignorovanie pokynov môže spôsobiť mierne 
zranenie vašej osoby alebo poškodenie vášho spotrebiča alebo iného majetku.

UPOZORNENIE

 VÝSTRAHA
Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, ak im bol poskytnutý 
dohľad alebo poučenie o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a porozumeli nebezpečenstvám. 
zapojiť. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržba užívateľa nesmú vykonávať deti bez 
dozoru.

UPOZORNENIA NA INŠTALÁCIU
• Požiadajte autorizovaného predajcu o inštaláciu tohto klimatizačného zariadenia. Nesprávna 
inštalácia môže spôsobiť únik vody, úraz elektrickým prúdom alebo požiar.
• Všetky opravy, údržbu a premiestnenie tohto zariadenia musí vykonať autorizovaný servisný technik. 
Nevhodné opravy môžu viesť k vážnemu zraneniu alebo zlyhaniu výrobku.

UPOZORNENIA PRE POUŽITIE VÝROBKU

• Ak sa vyskytne abnormálna situácia (ako zápach z horenia), okamžite zariadenie vypnite a vytiahnite 
sieťovú zástrčku. Obráťte sa na svojho predajcu, aby ste sa vyhli úrazu elektrickým prúdom, požiaru 
alebo zraneniu.
• Do vstupu alebo výstupu vzduchu nevkladajte vodiče, tyče ani iné predmety. Môže to spôsobiť 
zranenie, pretože ventilátor sa môže otáčať vysokou rýchlosťou.
• V blízkosti prístroja nepoužívajte spreje, ako je napríklad sprej na vlasy, lak alebo farba. Môže to 
spôsobiť požiar alebo horenie.
• Klimatizačné zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých plynov. V okolí jednotky sa môže 
hromadiť uvoľnený plyn a spôsobiť výbuch.
• Klimatizačné zariadenie nepoužívajte vo vlhkej miestnosti (napr. V kúpeľni alebo práčovni). Môže to 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom a poškodenie výrobku.
• Nevystavujte svoje telo priamo chladnému vzduchu po dlhšiu dobu.

Safety 
Precautions
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Safety Precautions

Read Safety Precautions Before Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.

WARNING

This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or serious 

Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

injury.

This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate injury 
to your person, or damage to your appliance or other property.

CAUTION

WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.

INSTALLATION WARNINGS 

• Ask an authorized dealer to install this air conditioner. Inappropriate installation may cause water 
leakage, electric shock, or �re.

• All repairs, maintenance and relocation of this unit must be performed by an authorized service 
technician. Inappropriate repairs can lead to serious injury or product failure.

WARNINGS FOR PRODUCT USE

• If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn o� the unit and pull the 
power plug. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, �re or injury.  

• Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since 
the fan may be rotating at high speeds. 

• Do not  use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause 
fire or combustion.

• Do not  operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may 
collect around the unit and cause explosion.

• Do not  operate the air conditioner in a wet room (e.g., bathroom or laundry room). This can 
cause electrical shock and cause the product to deteriorate.

• Do not  expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

Safety 
Precautions

Safety 
Precautions

ELEKTRICKÉ UPOZORNENIA
 Používajte iba špecifikovaný napájací kábel. Ak je sieťový kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca 
alebo autorizovaný servisný zástupca.
• Udržujte sieťovú zástrčku čistú. Odstráňte prach alebo špinu, ktorá sa hromadí na alebo okolo zástrčky. 
Znečistené zátky môžu spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým prúdom.
• Nevyťahujte napájací kábel zo zásuvky. Držte zástrčku pevne a vytiahnite ju zo zásuvky. Ťahanie 
priamo za kábel môže spôsobiť jeho poškodenie, čo môže viesť k požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom.
• Nepoužívajte predlžovací kábel, ručne predlžujte napájací kábel alebo nepripájajte iné zariadenia do 
rovnakej zásuvky ako klimatizácia. Slabé elektrické prípojky, zlá izolácia a nedostatočné napätie môžu 
spôsobiť požiar.

UPOZORNENIA NA ČISTENIE A ÚDRŽBU

• Pred čistením zariadenie vypnite a vytiahnite zástrčku. V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu 
elektrickým prúdom.
• Klimatizáciu nesmiete čistiť nadmerným množstvom vody.
• Klimatizáciu nesmiete čistiť horľavými čistiacimi prostriedkami. Horľavé čistiace prostriedky môžu 
spôsobiť požiar alebo deformáciu.

UPOZORNENIE

• Ak sa klimatizácia používa spolu s horákmi alebo inými vykurovacími zariadeniami, dôkladne vetrajte 
miestnosť, aby ste sa vyhli nedostatku kyslíka.
• Ak nebudete prístroj dlhšiu dobu používať, vypnite klimatizáciu a odpojte zariadenie zo siete.
• Počas búrky zariadenie vypnite a odpojte.
• Uistite sa, že kondenzácia vody môže odčerpávať vodu bez prekážok.
• Klimatizačné zariadenie nepoužívajte mokrými rukami. Môže to spôsobiť úraz elektrickým prúdom.
• Nepoužívajte zariadenie na iné účely, než na ktoré je určené.
• Neklaďte na vonkajšiu jednotku ani na ňu neklaďte žiadne predmety.
• Nedovoľte, aby klimatizačné zariadenie pracovalo dlhý čas s otvorenými dverami alebo oknami, alebo ak 
je vlhkosť veľmi vysoká.
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Unit Speci�cations and Features 1 Specifications 
and Features

Poznámka: Návod na použitie infračerveného diaľkového 
ovládača nie je súčasťou tohto  návodu.

Unit Parts

fresh  defrost   run  timer

Power Cable (Some Units)

Remote Control Remote Control
Holder 
(Some Units)Louver

Front Panel

Display window(A)
Display window(B) Display window(C)

“
je nastavenýT•

NG, TURBO, or SILENCE  funkcia je zapnutá
IMER ON  
RESH, SWIF•

funkcia čerstvý vzduch je aktivovaná)

“
IMER OFFT•
RESH, SWI

na 3.sekundy keď:
je nastavený 
NG, TURBO, or SILENCE funkcia je vypnutáF•

keď je v režime odmrazovania”  “

“

“

keď je zapnutá funk. ochrany stud. vzduchu 

keď je jednotka v režime samočistenia

keď je zapnutá ochrana proti zamrznutiu”  “

funkcia odmrazovania je aktivovaná 

Kódy displeja
ich význam

V režime ventilátora bude jednotka zobrazovať teplotu v miestnosti.
V iných režimoch bude jednotka zobrazovať vaše nastavenie teploty

, 
“           ”    

Keď je ECO funkcia aktivovaná (niektoré jednotky) 
 svieti postupne jeden po druhom a  --

nastavenie teploty      --    ...... v sekundových intervaloch.-

fresh  defrost   run  timer

ak je jednotka zapnutá

 na 3.sekundy keď:

” 

fresh 

defrost 

run

timer

fresh  defrost   run  timer

U
nit 

1.Špecifikácie a funkcie jednotky

Specifications 
and Features

NOTE: A guide on using the infrared remote is not included 
in this literature package.

Časti jednotky

fresh  defrost   run  timer

Napájací kábel (niektoré jednotky) 

Diaľkové ovládanie Držiak diaľkového 
ovládača (niektoré 
jednotky) 

Lanela

Predný panel

Displaj (A)
Displaj (B) Displaj (C)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER ON is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on

“       ”   when Fresh feature is activated(some units)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER OFF is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

“       ”   when defrosting

“       ”   when anti-cold air feature is turned on

“       ”   when unit is self-cleaning

“       ”   when freeze protection is turned on

“          ” when defrost feature is activated.

Display Code 
Meanings,, 

“           ”     Nie je dostupná pre všetky jednotky 
.   When ECO function(some units) is activated, the

            " 
   --     --

fresh  defrost   run  timer

“     ”    when the unit is on.

“        ” when TIMER is set.

Ak dôjde k chybe, zobrazí sa chybový kód.

fresh

defrost

run

timer

fresh  defrost   run  timer

U
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Specifications 
and Features

Achieving Optimal Performance
Optimal performance for the COOL, HEAT, and DRY modes can be achieved in the following 
temperature ranges. When your air conditioner is used outside of these ranges, certain safety 
protection features will activate and cause the unit to perform less than optimally.

Room 
Temperature 17°-32°C (63°-90°F)  0°-30°C (32°-86°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°-43°C (64°-109°F)

-7°-24°C (19°-75°F)

 11°-43°C (52°-109°F) 
-7°-43°C (19°-109°F) 

(For models with low-temp cooling systems) 18°-43°C (64°-109°F)

18°-54°C (64°-129°F)
 (For special tropical models)

18°-54°C (64°-129°F) 
(For special tropical models)

COOL mode HEAT mode DRY mode

COOL mode HEAT mode DRY mode

Room Temperature
17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(For special
tropical models)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(For special
tropical models)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(For models with 
low temp. cooling 
systems.)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
• Keep doors and windows closed.
• Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
• Do not block air inlets or outlets.
• Regularly inspect and clean air �lters.

FOR OUTDOOR UNITS  
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 

55
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Unit Speci�cations and Features 1 Specifications 
and Features

NOTE: A guide on using the infrared remote is not included 
in this literature package.

Unit Parts

fresh  defrost   run  timer

Power Cable (Some Units)

Remote Control Remote Control
Holder 
(Some Units)Louver

Front Panel

Display window(A)
Display window(B) Display window(C)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER ON is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned on

“       ”   when Fresh feature is activated(some units)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER OFF is set
• FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE features are turned off

“       ”   when defrosting

“       ”   when anti-cold air feature is turned on

“       ”   when unit is self-cleaning

“       ”   when freeze protection is turned on

“          ” when defrost feature is activated.

Display Code 
Meanings

In Fan mode, the unit will display the room temperature.
In other modes, the unit will display your temperature setting.

,, 
“      ”    Not available for all units.  

 When ECO function(some units) is activated, the
          illuminates gradually one by one as --
   --     --set temperature --    ...... in one second interval.

fresh  defrost   run  timer

“     ”    when the unit is on.

“        ” when TIMER is set.

When error occurs, it displays error code.

fresh

defrost

run

timer

fresh  defrost   run  timer
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Unit Speci�cations and Features 1 Specifications 
and Features
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fresh

defrost
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Specifications 
and Features

Dosiahnutie optimálneho výkonu
Optimálny výkon pre režimy COOL, HEAT a DRY možno dosiahnuť v nasledujúcich 
teplotných rozsahoch. Ak sa vaše klimatizačné zariadenie používa mimo týchto rozsahov, 
aktivujú sa určité bezpečnostné ochranné funkcie, ktoré spôsobia, že jednotka bude pracovať 
menej ako optimálne.

                                                             

izbová 
teplota 17°-32°C (63°-90°F)  0°-30°C (32°-86°F) 10°-32°C (50°-90°F)

Vonkajšia 
teplota

18°-43°C (64°-109°F)

-7°-24°C (19°-75°F)

 11°-43°C (52°-109°F) 
-7°-43°C (19°-109°F)  

(Pre modely s nízko tepl. chladiacim syst.) 18°-43°C (64°-109°F)

18°-54°C (64°-129°F) 
 (Pre špecialne tropické modely)

18°-54°C (64°-129°F)  
(Pre špec . tropické modely)

COOL režim HEAT režim DRY režim

COOL režim HEAT režim DRY režim odvlhčenie

izbová teplota 17°C - 32°C
(63°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Vonkajšia 
teplota

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 30°C
(5°F - 86°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(Pre špecial
tropické modely)

 0°C - 60°C
(32°F - 140°F)

(Pre špecial
tropické modely)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(pre modely s 
nízk teml. syst. 
chladenia.)

Ak chcete ďalej optimalizovať výkon svojej jednotky, postupujte takto:
• Dvere a okná nechajte zatvorené.
• Obmedzte spotrebu energie pomocou funkcií TIMER ON a TIMER OFF.
• Nezakrývajte prívody vzduchu.
• Pravidelne kontrolujte a čistite vzduchové filtre.

Inverterovy model

Fixed-speed Type

PRE VONKAJŠIE 
JEDNOTKY S 
PRÍSLUŠNÝM 
ELEKTRICKÝM 
OHRIEVAČOM
Ak je vonkajšia teplota 
nižšia ako 0 ° C (32 ° F), 
dôrazne odporúčame, aby 
ste zariadenie vždy 
udržiavali v zástrčke, aby 
ste zabezpečili plynulý 
priebežný výkon.

9
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Specifications 
and Features

Podrobné vysvetlenie jednotlivých funkcií 
nájdete v príručke k diaľkovému ovládaniu.

Ďalšie funkcie

• 

• Automatický reštart
Ak jednotka stratí napájanie, po obnovení 
napájania sa automaticky reštartuje s 
predchádzajúcimi nastaveniami.
• Proti plesniam (niektoré jednotky)
Keď vypnete zariadenie z režimov COOL, AUTO 
(COOL) alebo DRY, klimatizácia bude pokračovať 
v prevádzke pri veľmi nízkom výkone, aby vysušila 
kondenzovanú vodu a zabránila rastu plesní.

Podrobné vysvetlenie pokročilých funkcií 
zariadenia (napríklad režim TURBO a jeho 
funkcie samočistenia) nájdete v príručke k 
diaľkovému ovládaniu.

Pripomienky vzduchového filtra (niektoré 
jednotky)
Pripomienka čistenia vzduchového filtra
Po 240 hodinách používania sa
 Indikátory „timer“ na vnútornej jednotke 
budú blikať súčasne a na displeji vnútornej 
jednotky bude blikať „CL“ (ak je k 
dispozícii). Toto je pripomienka na 
vyčistenie filtra. Po 15 sekundách sa 
prístroj vráti k predchádzajúcemu 
zobrazeniu.
Ak chcete pripomienku resetovať, stlačte 
štyrikrát tlačidlo LED na diaľkovom 
ovládači alebo trikrát stlačte tlačidlo 
MANUAL CONTROL. Ak pripomienku 
nevymažete, kontrolky „CL“, „beh“ a 
„časovač“ budú po reštartovaní zariadenia 
znova blikať.
Upomienka na výmenu vzduchového filtra
Po 2 880 hodinách používania sa
 Kontrolky „časovač“ budú blikať súčasne 
10-krát, potom zostanú zapnuté päť 
sekúnd a na displeji vnútornej jednotky 
bude blikať „nF“ (ak je to možné). Toto je 
pripomienka na nahradenie filtra. Potom 
sa prístroj vráti k predchádzajúcemu 
zobrazeniu.
Ak chcete pripomienku resetovať, stlačte 
štyrikrát tlačidlo LED na diaľkovom 
ovládači alebo trikrát stlačte tlačidlo 
MANUAL CONTROL. Ak pripomienku 
nevymažete, kontrolky „nF“, „run“ a 
„timer“ budú po reštartovaní zariadenia 
znova blikať.

• Bezdrôtové ovládanie (niektoré jednotky)
Bezdrôtové ovládanie umožňuje ovládať 
klimatizáciu pomocou mobilného telefónu a 
bezdrôtového pripojenia.
Pre prístup k USB zariadeniu musí byť výmena, 
údržba vykonávaná odborným personálom.
• Pamäť lomového uhla (niektoré jednotky)
Keď zapnete jednotku, žalúzia automaticky obnoví 
svoj pôvodný uhol.
• Detekcia úniku chladiva (niektoré
Jednotky)
Vnútorná jednotka automaticky zobrazí „EC“ 
Indikátor „timer“ sa vypne a
kontrolka „run“ zabliká 7-krát, keď jednotka zistí 
únik chladiva.

POZNÁMKA O ILUSTRÁCIÁCH
Ilustrácie v tomto návode slúžia na vysvetlenie. Skutočný tvar vnútornej jednotky sa môže mierne líšiť. 
Rozhodujúci je skutočný tvar.

10
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Specifications 
and Features

For a detailed explanation of each function, 
refer to the Remote Control Manual.

Other Features

• 

• 

Auto-Restart
If the unit loses power, it will automatically 
restart with the prior settings once power has 
been restored.

• Anti-mildew (some units)
When turning o� the unit from COOL, AUTO 
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will 
continue operate at very low power to dry up 
condensed water and prevent mildew growth.

• Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air 
conditioner using your mobile phone and a 
Wireless connection.

• Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will 
automatically resume its former angle.

• Refrigerant Leakage Detection (some 
units)
The indoor unit will automatically display “EC” 

For a detailed explanation of your unit’s 
advanced functionality (such as TURBO 
mode and its self-cleaning functions), 
refer to the Remote Control Manual.

Air Filter Reminders (some units)

The  “timer” indicator light turns o� and
the  “run” indicator light �ashes 7 times 
when the unit detects refrigerant leakage.

Air Filter Cleaning Reminder

Air Filter Replacement Reminder

After 240 hours of use, the “run” &
“timer” indicator lamps on the indoor 

unit will �ash simultaneously and the 
display window on the indoor unit will 
�ash “CL” (if applicable). This is a 
reminder to clean your �lter. After 15 
seconds, the unit will revert to its 
previous display.

To reset the reminder, press the LED 
button on your remote control 4 times, 
or press the MANUAL CONTROL botton
3 times. If you don’t reset the reminder, 
the “CL”, “run” & “timer” indicator 
lamps will �ash again when you restart 
the unit. 

After 2,880 hours of use, the “run” &
“timer” indicator lamps will �ash 

simultaneously for 10 times, then 
remain on for �ve seconds,and the 
display window on the indoor unit will 
�ash “nF”(if applicable). This is a reminder 
to replace your �lter. After that, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED 
button on your remote control 4 times, 
or press the MANUAL CONTROL botton 
3 times. If you don’t reset the reminder, 
the “nF”, “run” & “timer” indicator 
lamps will �ash again when you restart 
the unit.

For the USB device access, replacement, 
maintenance operations must be carried 
out by professional sta�.

NOTE ON ILLUSTRATIONS

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be 
slightly di�erent. The actual shape shall prevail.

Nastavenie vertikálneho uhla prietoku vzduchu
Keď je zariadenie zapnuté, pomocou tlačidla 
SWING / DIRECT nastavte smer (zvislý uhol) 
vzduchu.
1. Jedným stlačením tlačidla SWING / 
DIRECT aktivujete mriežku. Po každom 
stlačení tlačidla sa nastaví žalúzia o 6 °. 
Stláčajte tlačidlo, kým sa nedosiahne 
požadovaný smer.
2. Ak chcete, aby sa žalúzia plynule otáčala 
nahor a nadol, stlačte a podržte tlačidlo 
SWING / DIRECT po dobu 3 sekúnd. 
Opätovným stlačením automatickú funkciu 
zastavíte.

Horizontálny uhol prúdenia vzduchu sa musí 
nastaviť ručne. Uchopte deflektor (pozri obr. B)
a manuálne ho nastavte na požadovaný smer. Pre 
niektoré jednotky je možné pomocou diaľkového 
ovládania nastaviť horizontálny uhol prúdenia 
vzduchu. Pozrite si Návod na diaľkové ovládanie.

POZNÁMKA 

Ak používate režim COOL alebo DRY, 
nenastavujte dlhšiu dobu v príliš vertikálnom 
uhle. To môže spôsobiť kondenzáciu vody na 
lopatke žalúzie, ktorá spadne na podlahu alebo 
nábytok. (Pozri obr. A)
Ak používate režim COOL alebo HEAT, 
nastavenie žalúzie v príliš zvislom uhle môže 
znížiť výkon jednotky v dôsledku obmedzeného 
prúdenia vzduchu.
Nepohybujte žalúziou rukou. To spôsobí, že sa 
žalúzia prestane synchronizovať. Ak k tomu 
dôjde, vypnite zariadenie a na niekoľko sekúnd 
ho odpojte od elektrickej siete, potom zariadenie 
reštartujte. Týmto sa žalúzia vynuluje.

Obr. A

UPOZORNENIE
Nevkladajte prsty do alebo v blízkosti 
ventilátora a sacej strany jednotky. 
Vysokorýchlostný ventilátor vnútri jednotky 
môže spôsobiť zranenie.

Obr. B

Nastavenie uhlu prúdenia vzduchu

Nastavenie horizontálneho uhla prietoku vzduchu

• 

U
nit 

Specifications 
and Features

Rozsah

VÝSTRAHA: Počas dlhého časového 
obdobia nenechávajte mriežku v príliš 
vertikálnom uhle. To môže spôsobiť 
odkvapkávanie vody na vašom zariadení.

Deflektorová tyč
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Poznámka: Funkcia SLEEP nie je k dispozícii v 
režime ventilátora FAN alebo sušenia DRY.

Prevádzka v režime spánku

nastavenie 
teploty

1hr 1hr

SLEEP / režim spánku

+/- 1 C/2 F +/- 1 C/2 F

• 

U
nit 

Specifications 
and Features

Funkcia SLEEEP sa používa na zníženie energie počas spánku (ak na 
zaistenie pohodlia nepotrebujete rovnaké nastavenie teploty). Túto funkciu 
je možné aktivovať iba pomocou diaľkového ovládača.
Keď ste pripravení ísť, stlačte tlačidlo SLEEP
Počas režimu COOL chladenie  jednotka zvýši teplotu o 1 °C (2 °F) po 1 
hodine  a po ďalšej hodine sa zvýši o ďalších 1 °C (2 °F).
Počas režimu HEAT kúrenie jednotka zníži teplotu o 1 °C (2 °F) po 1 hodine  
a po ďalšej hodine sa zníži o ďalších 1 °C (2 °F).

Funkcia SLEEP končí po 8 hodinách a potom sa jednotka vráti do 
normalneho režimu.

  Zariadenie bude 
udržiavať bežiacu 
jednotku vypnutú

používateľom.

12

Úspora energie počas spánku



E
N

The SLEEP function is used to decrease energy 
use while you sleep (and don’t need the same 
temperature settings to stay comfortable). This 
function can only be activated via remote control.
Press the SLEEP  button when you are ready to 
go to sleep. When in COOL mode, the unit will 
increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 
hour, and will increase an additional 1°C (2°F) 
after another hour. When in HEAT mode, the unit 
will decrease the temperature by 1°C (2°F) after 
1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F) 
after another hour.
It will hold the new temperature for 5 hours, then 
the unit will turn o� automatically.

Note:  The SLEEP function is not available in 
FAN or DRY mode. 

Sleep Operation

Set 
temperature

Saving energy during sleep 

1hr 1hr
7 hours 

timer o�

+/- 1 C/2 F

SLEEP Operation

+/- 1 C/2 F

• 

U
nit 

Specifications 
and Features

Ako ovládať váš prístroj bez 
diaľkového ovládania

V prípade, že váš diaľkový ovládač nefunguje, 
môžete jednotku ovládať manuálne pomocou 
tlačidla MANUAL CONTROL umiestneného 
na vnútornej jednotke. Upozorňujeme, že 
manuálna prevádzka nie je dlhodobým 
riešením, a preto sa dôrazne odporúča ovládanie 
jednotky diaľkovým ovládaním.

PRED MANUÁLNOU PREVÁDZKOU
Pred manuálnym ovládaním sa jednotka musí 
vypnúť.

Manuálne ovládanie jednotky:
1. Otvorte predný panel vnútornej jednotky.

2. Nájdite tlačidlo MANUAL CONTROL na pravej strane jednotky.

3. Jedným stlačením tlačidla MANUAL 
CONTROL aktivujte režim FORCED AUTO.
4. Znova stlačte tlačidlo MANUAL CONTROL
pre aktiváciu režimu FORCED COOLING.

5. Po tretíkrát stlačte tlačidlo MANUAL CONTROL, aby ste prístroj vypli.
6. Zatvorte predný panel.

2.Manuálna prevádzka (bez diaľkového ovládača)

UPOZORNENIE

Manuálne tlačidlo je určené len na skúšobné 
účely a na núdzovú prevádzku. Nepoužívajte túto 
funkciu, pokiaľ sa diaľkový ovládač nestratí a je to 
absolútne nevyhnutné. Ak chcete obnoviť 
normálnu prevádzku, aktivujte jednotku 
pomocou diaľkového ovládača.M

anual O
peration 

(W
ithout Rem

ote)

Tlačidlo ručného ovládania
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Čistenie vnútornej jednotky

PRED ČISTENÍM 
ALEBO ÚDRŽBOU

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     

   

 CAUTION
Na čistenie jednotky používajte iba mäkkú suchú 
handričku. Ak je zariadenie obzvlášť znečistené, môžete 
ho utrieť handričkou namočenou v teplej vode.

• Na čistenie prístroja nepoužívajte chemikálie 
ani chemicky spracované handry

• Na čistenie prístroja nepoužívajte benzén, 
riedidlo, leštiaci prášok ani iné rozpúšťadlá. 
Môžu spôsobiť prasknutie alebo deformáciu 
plastového povrchu.

• Na čistenie predného panela nepoužívajte 
vodu s teplotou vyššou ako 40 ° C (104 ° F). 
To môže spôsobiť deformáciu panela alebo 
zmenu jeho farby.

Čistenie vzduchového filtra

Zanášaná klimatizácia môže znížiť účinnosť 
chladenia vašej jednotky a môže byť tiež zlá pre 
vaše zdravie. Uistite sa, že ste filter čistili raz za 
dva týždne.
1. Nadvihnite predný panel vnútornej 
jednotky.
2. Najprv stlačte jazýček na konci filtra, aby ste 
uvoľnili pracku, nadvihnite ju a potom ju 
vytiahnite smerom k sebe.
3. Teraz vytiahnite filter von.
4. Ak má váš filter malý filter na osvieženie 
vzduchu, odskrutkujte ho z väčšieho filtra. 
Vyčistite filter na osvieženie vzduchu ručným 
vákuom.
5. Vyčistite veľký vzduchový filter teplou 
mydlovou vodou. Použite jemný čistiaci 
prostriedok.

3.Starostlivosť a údržba

6. Opláchnite filter čerstvou vodou a potom 
pretrepte
Prebytok vody.
7. Vysušte ho na chladnom a suchom mieste a 
nevystavujte ho priamemu slnečnému žiareniu.
8. Po zaschnutí znovu nasaďte filter na 
osvieženie vzduchu na väčší filter a potom ho 
zasuňte späť do vnútornej jednotky.
9. Zatvorte predný panel vnútornej jednotky.

UPOZORNENIE
Nedotýkajte sa filtra osviežovania vzduchu 
(Plasma) najmenej 10 minút po vypnutí 
zariadenia.

Care and 
M

aintenance

Vyberte filter na osvieženie vzduchu zo 
zadnej časti väčšieho filtera (len niektoré 
jednotky)

Filter Tab
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Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

• Do not use chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit

• Do not use benzene, paint thinner, 
polishing powder or other solvents to clean 
the unit. They can cause the plastic surface 
to crack or deform.

• Do not  use water hotter than 40°C (104°F) 
to clean the front panel. This can cause the 
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.
1. Lift the front panel of the indoor unit. 
2. First press the tab on the end of �lter to 

loosen the buckle, lift it up, then pull it 
towards yourself.

3. Now pull the �lter  out.
4. If your �lter has a small air freshening �lter, 

unclip it from the larger �lter. Clean this air 
freshening �lter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air �lter with warm, soapy 
water. Be sure to use a mild detergent.

Care and Maintenance 3       
6. Rinse the �lter with fresh water, then shake 

o� excess water.

7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from 
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening �lter to 
the larger �lter, then slide it back into the 
indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

 CAUTION

Do not touch air freshening (Plasma) �lter for 
at least 10 minutes after turning o� the unit.

Care and 
M

aintenance

Remove air freshening filter from back of 
larger filter (some units)

Filter Tab

UPOZORNENIE

• Pred výmenou filtra alebo čistením zariadenie 
vypnite a odpojte jeho napájanie.

• Pri odstraňovaní filtra sa nedotýkajte kovových 
častí prístroja. Ostré kovové hrany vás môžu 
odrezať.

• Na čistenie vnútra vnútornej jednotky 
nepoužívajte vodu. Môže to zničiť izoláciu a 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom.

• Pri sušení nevystavujte filter priamemu 
slnečnému žiareniu. To môže filter zmenšiť.

Pripomienky vzduchového filtra (voliteľné)

Pripomienka čistenia vzduchového filtra
Po 240 hodinách používania bude na displeji
vnútornej jednotky blikať „CL“. Toto je
pripomienka na vyčistenie filtra. Po 15 sekundách
sa prístroj vráti k predchádzajúcemu zobrazeniu.
Ak chcete pripomienku resetovať, stlačte tlačidlo
LED
4-krát na diaľkovom ovládači alebo 3-krát stlačte
tlačidlo MANUAL CONTROL. Ak pripomienku
nevymažete, indikátor „CL“ bude po reštartovaní 
zariadenia znova blikať.
Upomienka na výmenu vzduchového filtra
Po 2 880 hodinách používania bude na displeji
vnútornej jednotky blikať „nF“. Toto je
pripomienka na výmenu filtra. Po 15 sekundách sa
prístroj vráti k predchádzajúcemu zobrazeniu.
Ak chcete pripomienku resetovať, stlačte tlačidlo
LED
4-krát na diaľkovom ovládači alebo 3-krát stlačte
tlačidlo MANUAL CONTROL. Ak pripomienku
nevymažete, indikátor „nF“ bude po reštartovaní
zariadenia znova blikať.

  UPOZORNENIE
• Každú údržbu a čistenie vonkajšej jednotky by
mal vykonávať autorizovaný predajca alebo 
autorizovaný servis.
• Je potrebné vykonať akúkoľvek opravu
jednotky
autorizovaného predajcu alebo licencovaného 
poskytovateľa služieb.

Údržba -
Dlhé obdobie nepoužívania

Ak plánujete používať klimatizáciu dlhšiu dobu, 
postupujte takto:

Vyčistite všetky filtre Zapnite funkciu FAN, kým 
jednotka úplne nezaschne

Vypnite zariadenie a odpojte 
napájanie

Vyberte batérie z 
diaľkového ovládača

Údržba -
Kontrola pred sezónou

Po dlhom období nepoužívania alebo pred 
obdobiami častého používania postupujte takto:

Skontrolujte poškodenia vodičov Vyčistite všetky filtre

Skontrolujte netesnosti Vymeňte batérie

Uistite sa, že nič neblokuje všetky vstupy a výstupy vzduchu

Care and 
M

aintenance

3       
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Ak sa vyskytne ktorákoľvek z nasledujúcich podmienok, okamžite vypnite zariadenie!
• Napájací kábel je poškodený alebo abnormálne teplý
• Cítite zápach
• Zariadenie vydáva hlasné alebo nezvyčajné zvuky
• Elektrická poistka sa vybije alebo istič často vypína
• Voda alebo iné predmety spadajú do alebo z jednotky

NEPOKÚŠAJTE SA OPRAVOVAŤ SVOJPOMOCNE !  OKAMŽITE KONTAKTUJTE 
AUTORIZOVANÉHO POSKYTOVATEĽA SERVISU!

Spoločné problémy

Nasledujúce problémy nie sú poruchou a vo väčšine situácií nevyžadujú opravu.

Problém Možné príčiny

Jednotka sa nezapne 
pri stlačení tlačidla 
ON / OFF

Jednotka má 3-minútovú ochrannú funkciu, ktorá zabraňuje 
preťaženiu jednotky. Zariadenie sa nedá reštartovať do troch 
minút po vypnutí.

Zariadenie môže zmeniť svoje nastavenie, aby sa zabránilo 
vzniku námrazy na jednotke. Akonáhle sa teplota zvýši, 
jednotka začne opäť pracovať v predtým zvolenom režime.

Dosiahla sa nastavená teplota, kedy jednotka vypne kompresor. 
Prístroj bude pokračovať v prevádzke, keď sa opäť zmení teplota.

Vnútorná jednotka 
vydáva bielu hmlu

Vo vlhkých oblastiach môže veľký teplotný rozdiel medzi vzduchom 
v miestnosti a upraveným vzduchom spôsobiť bielu hmlu.

Vnútorné aj 
vonkajšie jednotky 
vydávajú bielu hmlu

Keď sa jednotka po rozmrazení reštartuje v režime HEAT, 
môže dôjsť k vyžarovaniu bielej hmly v dôsledku vlhkosti 
spôsobenej procesom rozmrazovania.

4. Riešenie problémov

Troubleshooting

Zariadenie sa 
prepne z režimu 
COOL / HEAT 
do režimu FAN
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Problém Možné príčiny

Vnútorná jednotka 
vydáva zvuky

Keď sa žalúzia vráti do pôvodnej polohy, môže dôjsť k 
šíreniu vzduchu.

Po spustení jednotky v režime HEAT sa môže vyskytnúť 
pískanie zvuku v dôsledku rozťahovania a zmršťovania 
plastových častí jednotky.

Vnútorná jednotka 
aj vonkajšia 
jednotka vydávajú 
zvuky

Nízky syčiaci zvuk počas prevádzky: Je to normálne a je to 
spôsobené chladiacim plynom fl, ktorý prechádza cez 
vnútorné aj vonkajšie jednotky.

Nízky syčiaci zvuk pri štarte systému, práve zastavený alebo 
rozmrazený: Tento hluk je normálny a je spôsobený zastavením 
alebo zmenou smeru chladiaceho plynu.

Pískanie zvuku: Normálna expanzia a zmršťovanie plastových a 
kovových častí spôsobených teplotnými zmenami počas 
prevádzky môže spôsobiť hluk.

Vonkajšia 
jednotka vydáva 
zvuky

Jednotka vykoná rôzne zvuky na základe aktuálneho 
prevádzkového režimu.

Prach je emitovaný 
z vnútornej alebo 
vonkajšej jednotky

Zariadenie môže akumulovať prach počas dlhšieho obdobia 
nepoužívania, ktoré bude vyžarované pri zapnutí zariadenia. 
Toto môže byť zmiernené zakrytím jednotky počas dlhej doby 
nečinnosti.

Zariadenie vydáva 
zlý zápach

Prístroj môže absorbovať pachy zo životného prostredia 
(napr. Nábytok, varenie, cigarety atď.), Ktoré budú 
emitované počas prevádzky.

Filtre jednotky sa stali plesnivými a mali by sa čistiť.

Ventilátor vonkajšej 
jednotky nepracuje

Počas prevádzky sa reguluje rýchlosť ventilátora, aby sa 
optimalizovala činnosť produktu.

Prevádzka je 
nepravidelná, 
nepredvídateľná 
alebo jednotka 
nereaguje

Rušenie zo staníc mobilných telefónov a diaľkových 
zosilňovačov môže spôsobiť poruchu zariadenia.
V tomto prípade skúste nasledujúce:
• Odpojte napájanie a znova ho pripojte.
• Stlačte tlačidlo ON / OFF na diaľkovom ovládači, aby ste 
reštartovali prevádzku.

POZNÁMKA:  Ak problém pretrváva, obráťte sa na miestneho predajcu alebo na 
najbližšie centrum služieb zákazníkom. Poskytnite im podrobný popis poruchy 
jednotky, ako aj číslo vášho modelu.

Troubleshooting

4        

17



E
N

Riešenie problémov

Ak sa vyskytnú problémy, pred kontaktovaním servisnej firmy skontrolujte nasledujúce body.

Problém Možné príčiny Riešenie

Slabý chladiaci výkon

Nastavenie teploty môže 
byť vyššie ako teplota 
okolia

Znížte nastavenie teploty

Výmenník tepla na 
vnútornej alebo vonkajšej 
jednotke je znečistený

Vyčistite výmenník tepla

Vzduchový filter je znečistený Vyberte filter a vyčistite ho 
podľa pokynov

Prívod alebo výstup vzduchu z 
ktorejkoľvek jednotky je 
zablokovaný

Vypnite zariadenie, odstráňte 
prekážku a znova ho zapnite

Dvere a okná sú 
otvorené

Počas prevádzky jednotky sa 
uistite, že sú všetky dvere a 
okná zatvorené

Nadmerné teplo vzniká pri 
slnečnom svetle

Okná a závesy zatvorte v 
období vysokých teplôt alebo 
jasného slnka

Príliš veľa zdrojov tepla v 
miestnosti (ľudia, 
počítače, elektronika atď.) Znížte množstvo zdrojov tepla

Málo chladiva v dôsledku 
netesnosti alebo dlhodobého 
používania

ebySkontrolujte netesnosti, v prípade potr
ich znovu utesnite a doplňte chladivo

Funkcia SILENCE je 
aktivovaná (voliteľná funkcia)

Funkcia SILENCE môže znížiť 
výkon produktu znížením 
prevádzkovej frekvencie. Vypnite 
funkciu SILENCE.

Troubleshooting
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Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling 
Performance

Temperature setting may 
be higher than ambient 
room temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the 
indoor or outdoor unit is 
dirty

Clean the a�ected heat exchanger

The air �lter is dirty Remove the filter and clean it 
according to instructions

The air inlet or outlet of 
either unit is blocked

Turn the unit o�, remove the 
obstruction and turn it back on

Doors and windows are 
open

Make sure that all doors and 
windows are closed while 
operating the unit

Excessive heat is generated 
by sunlight

Close windows and curtains 
during periods of high heat or 
bright sunshine

Too many sources of heat 
in the room (people, 
computers, electronics, 
etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak 
or long-term use

Check for leaks, re-seal if 
necessary and top o� refrigerant

SILENCE function is 
activated(optional function)

SILENCE function can lower 
product performance by reducing 
operating frequency. Turn o� 
SILENCE function.

Troubleshooting

Problem M ožné príčiny Riešenie

Zariadenie nefunguje

Výpadok napájania Počkajte na obnovenie 
napájania

Napájanie je vypnuté Zapnite napájanie

Poistka je vypálená Vymeňte poistku

Batérie diaľkového ovládača 
sú vybité Vymeňte batérie

Bola aktivovaná 3-minútová 
ochrana zariadenia

Po reštartovaní jednotky 
počkajte tri minúty

Časovač je aktivovaný Vypnite časovač

Zariadenie sa často 
spúšťa a zastavuje

V systéme je príliš veľa alebo 
príliš málo chladiva

Skontrolujte netesnosti a 
doplňte systém 
chladivom.

Do systému sa dostal 
nestlačiteľný plyn alebo 
vlhkosť.

Evacuate and recharge the 
system with refrigerant

Kompresor je poškodený Vymeňte kompresor

Napätie je príliš vysoké 
alebo príliš nízke

Na reguláciu napätia nainštalujte 
manostat

Slavý vykurovací výkon

Vonkajšia teplota je 
extrémne nízka

Použite prídavné vykurovacie 
zariadenie

Cez dvere a okná vstupuje 
studený vzduch

Počas používania sa 
uistite, že sú všetky 
dvere a okná zatvorené

Nízke chladivo v dôsledku 
netesnosti alebo dlhodobého 
používania

Skontrolujte netesnosti, v prípade 
tepotreby ich znovu utesnite a doplň

chladivo

Kontrolky 
kontinuálne blikajú Zariadenie môže zastaviť prevádzku alebo pokračovať v 

bezpečnej prevádzke. Ak sa kontrolky aj naďalej zobrazujú, 
počkajte približne 10 minút. Problém sa môže vyriešiť sám.
Ak nie, odpojte napájanie a znova ho pripojte. Zapnite 
zariadenie.
Ak problém pretrváva, odpojte napájanie a obráťte sa na 
najbližšie servisné stredisko.

V okne vnútornej 
jednotky sa zobrazí kód 
chyby:
• E0, E1, E2…
• P1, P2, P3…
• F1, F2, F3…

 POZNÁMKA: Ak váš problém pretrváva aj po vykonaní vyššie uvedených kontrol a 
diagnostiky, okamžite vypnite jednotku a kontaktujte autorizované servisné stredisko.

Troubleshooting
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5. Európske usmernenia pre likvidáciu

Tento spotrebič obsahuje chladivo a iné potenciálne nebezpečné materiály. Pri likvidácii tohto 
zariadenia zákon vyžaduje špeciálny zber a ošetrenie. Tento výrobok nelikvidujte ako domový odpad 
alebo netriedený komunálny odpad.
Pri likvidácii tohto zariadenia máte nasledujúce možnosti:

• Prístroj zlikvidujte v určenom zariadení na zber komunálneho odpadu.
• Pri kúpe nového spotrebiča bude predajca bezplatne odoberať starý spotrebič.
• Výrobca bezplatne odoberie starý spotrebič.
• Predávajte spotrebič certifikovaným predajcom šrotu.

Osobitné upozornenie:
Likvidácia tohto zariadenia v lese alebo v inom prírodnom prostredí ohrozuje vaše zdravie a je zlá pre 
životné prostredie. Nebezpečné látky môžu unikať do podzemnej vody a dostať sa do potravinového 
reťazca.

D
isposal 

Inform
ation

Konštrukcia a špecifikácie podliehajú zmenám bez predchádzajúceho
upozornenia na zlepšenie produktu.

Podrobnosti vám poskytne predajca alebo výrobca.
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